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INTENDED USE / APPLICATION

Product desnﬁrlled for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting, Mounting should be performed by an aj Fropr‘\ate\y qualified person. Any activities to be

done with disconnected power supp\% Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection

to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product parts that become heated. The
roduct can be connected to a sg_ﬂg network which meets energy quality standards as prescribed by law.
UNCTIONAL CHARA RISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dr\édoths. Do

not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat uﬁ to a higher temperature. ATTENTION! Do not look

directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in

unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS O MBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Colour temperature.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P9: Use an\{ indoors,

P10: Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P11: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P13: The product is not compatible with lighting dimmers.

P14: Viewing angle.

P15: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

E16;The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately. Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or
roken.

P17: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P18: This product is equipped with a light source with energy efficiency class </

P19: Angle control of the fixture.

P20: The product meets the reqﬁ\remems of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keewour environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended. . . .

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this wa% must not be

disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require

a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.

Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such Eoods Used items can also be returned to the seller when new product

is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations

inforce in aéwen tountrémust be api)hed. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting
from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be
downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist 2u wahren. Montageschema:
s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnunisgemaﬁe mechanische Befesl\§un§ und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die
Anschlussleitungen missen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Das Produkt kann an ein
Elektrizitatsnetz aniesmlossen werden, das d\eﬁesetzh(h festgelegten Energiestandards erfilllt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTE

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG!
Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen
herrschen, .B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Farbtemperatur.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet

wird.
P11: Zertifikat iiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Leuchtwinkel

P15: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P16: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb einstellen, wenn
der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.
P17: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien ?UK) geltenden Vorschriften.

P18: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse <F>

P19: Regulierung des Leuchtwinkels.

P20: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendﬁkeu hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Ml enlsor@l werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir
die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Retﬁdm s / der
Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten
augefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte
konnen auch an den Verkdufer zuru(sgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0‘%, Prinzipien betreffen das
Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehen, den Handler unseres
Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfeh\unﬁen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen VSr\etzun%en und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt
sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION .

Produit destiné a 'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant

les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de

I'installation: voir les images. Avant |a premiére mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est correctaisni que la connection électrique. Cordons

de connection doivent étre conduits et disposés d‘une maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Produit peut

étre branché au réseau dalimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois e produit refroidi. Nettoyer uniquement ave les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les

ﬁroduns nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'acces libre de ['air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION!
e pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple:
oussiere, eau, humidité, vibrations etc.
XPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal

P4: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE)

P5: Température de couleurs,

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P8: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau. .

P9: 2éme classe. Produit ol a protection contre la commotion e’\eariﬁue est assurée, outre ['isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P12: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P13: Angle d'éclairage.

P14: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P15: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou

I'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassee.

P16: 11 faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P17: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P18: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse <F>

P19: Rég\age d'angle du luminaire.

P20: Lglpro uit est conforme aux exwﬁences de la réélememation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et pro[é%ez I'environnement. La segré%a[ion des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne

Feuvem pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour
la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/ u,ret}/dage et de la neutralisation. Produits marqués de cette

facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont

données parles autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel

en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme IKFe. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres

pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire

concerne.

6. Arréter I'exploitation lorsque

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
électrique, aux [ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux S.A, nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant
de la non observation du présent mode d’emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la
version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische controleren. ingen moeten 10 gelegd worden, dat ze nietin concaakt komen met warm wordenen delen van het product.
Het product kan aangesloten worden tot elekrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED
\amhp. Prgduu versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water,
vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom

P4: Nominale levensduur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Kleur temperatuur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Beschermm%voorvaste lichame grooter dan 12mm.

P9: Gebruiken alleen binnen,

P10: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P11: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P14: Verlichtings hoek.

P15: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P16: 20 snell mogewk vervangen kapote of ﬁebrokene lens, scherm of beschermglas. Onmiddelijk sml?pen met gebruik als buiten bel kapot is.

P17: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing s in Groot-Brittannié (VK).

P18: Dit ﬁrodu(t bevat een lichtbron met energie-efficientieklasse <F>

P19: Hoel rE§e\\ng van de lichtbuis.

P20: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke s;{)mboo\ onder dwang van boete
kan je nief tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken
/herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische
en elektronische producten. Informaties over ver pl even lokale of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen
ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid al hte product. Je
regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van
onze product O‘J at gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan re; e\in\%en van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com " te vinden. Kanlux SA kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen In de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
n ag ropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con lalimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. £ necessario far
passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento. II prodotio puo essere collegato ad una
rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONAL
Prodotto da utilizzare in ambienti interni.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
gresmm. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni amb\enla\i,_ﬁuah sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
PIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Vita stimata.
P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P6: Temperatura di colore,
P7: Coefficiente di resa del colore.
P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.
P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

Vgrobc,k nezakrjvajte. Zabezpecte volng prisun vzduchu. Vyrobok sa moie zahrievat do zvjSenej teploty. POZOR! Nedivaite sa do svetelného lica diédy/diéd
LED. Wrobok napajajte vylucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedsi. Vrobok nepoufivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné
odmlengly prostredia naﬂrill)ragh, Ele\', voda, vlkpst, vibrcie apod.
SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napétie, frekvencia.
P2: Menovity vikon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovita trvanlivost.
P5: Vyrobok splna poziadavky Smernic Eurdpskej nie (EU).
P6: Teplota farieb.
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 12mm.
P9: Pouivat iba v interieroch.
P10: Trieda 1. Viirobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickym pridom je dosianuté, okrem zakladnej izoldcie, pouiitim dvojite] alebo spevnenej izolacie.
P11: Prehlésenie o zhode potvrdzujtice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na tzemi colnej dnie.
P12: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord'svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjch miest a objektov.
P13: ﬁ{robok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.
P14: Uhel sviceni.
P15: Vyrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materidlem.
P16: Okamite vymenit Frasknu[é alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko. hned prestafite pouzivat vjrobok, ked je vonkajsi sklenend
gu\'a lampy prasknutd alebo rozbitd.
17: Vyrobok splfa pofiadavky predr)isov platnych vo Velkej Briténii (UK).
P18: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej Gcinnosti <F>
g;g:b{h\gvi reguldcia awei‘t\'dlah i ored i na Uk
: Vyrobok sping poziadavky technickjch predpisov platnyich na Ukrajine.
OCFXRANR ZIEIOTNEHO PI{O&TIgEDFA / )
Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu
P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekirickej a elekironickej techniky. Takio oznacené vyrobky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
wyzadujd Specialnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené wyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskztuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika moie by tie7 vratend predajcovi, a to v pripade nékupu nového wrobku v mnoistve nie vacsiom ako nové kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zésady Sa tykaj tzemia Eurdpskej Gnie. V pripade injch krajin dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odpordca sa
kontaktovat distribitora nasho wrobku na danom Gzemi.

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Grazu elekirickym prddom, telesnym drazom a dalSim
hmotnym a nehmotnym skodam. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
1odpovednof za nasledky vypljvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje pravo zavédzat do ndvodu
meny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo strénok www.kanlux.com
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhaté héztartdsban és az dltalanos rendeltetési megvildgitshoz.
SZERELES

Mszaki vdltozds fenntartva, A szerelés el6tt olvassa el a szerelési ltmutatét. A szerelést csak az erre ]ogbosuh személy végerheti. A srerelés valamennyi Iépését
kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés killons ovatossdgot igényel! Telepitési leirds: dsd: abrak. Az els§ hasindlat eldit ellendrizze a mechanikus
rogrités és az el Osszekotés 6gét. Az Osszekdto gy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék dtheviild elemeit. A termék
kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindsegi kovetelményeknek megfelelo dramhdl .

F NKCIOWALIS]ELLEMVONASOK
Atermék csgk beltérben hasznalhatd. .
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a \ekgPtsoh feszilltségnél, a termek lehilése utdn kell végezni. Tisttitds kizdrlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitdszerek hasznélata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termekhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre.
FIGYELEM! A LED didda / diédak fénydramat hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizdrélag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek
korével taplalhato. A termék kedvezdtlen ?or, viz, péra, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznélhafo.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Vdrhat6 élettartam.

P5: Atermék meife\el az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P6: SzinhGmérseklet

P7: Szinvisszaaddsi tényez6.

P8: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P9: Csak beltéri hasznlatra.

P10: 11 osztaly. Olyan termék, amelyben az a\agveté saigetelésen kiviil dramités elleni védd elemként talalhaté még a dupla vagy erdsitett szigetelés.

P11: Atermék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazold MegfelelGségi Tandisitvany.

P12: £z a stimb6lum mutatja a legkisebb tdvolségot, amely igényelt a éﬂy!g

P13: A termék nem mikddik egyitt a fényerdsség-szabdlyozokkal.

P14: Vildgitasi szog. .

P15: Atermék nem takarhaté le hszigeteld anyaggal.

P16: A repedt vagy sérillt burdt vagy ernydt, védoUveget azonnal cserélni kell. Azonnal sziintesse meg az alkalmazdst ha a lampa kiils6 gombie repedt vagy
Gsszetort.

P17: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysdgban (UK)
P18: Atermék <F> energetikai hatékonysagu fényforrdst tartalmaz.
P19: Aldmpatest ha{\a’sszo ek szabé\yozésa.

P20; Atermék meﬁ;e\ a2 Ukrajndban alkalmazandd miszaki elirdsok kovetelményeinek.

KORNYEZETVEDELE

U%/el‘ten a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. .

P21: Ez a jel mutatja az elhasznél6dot elektromos és elektronikus berendezés Szelektiv gy(ijtésének a sziikségességét. Igy megjeldlt termékek a b\'rsé;
kiszabésanak a terhe alatt szokdsos szeméttroloba nem dobhatck ki. Jlyen termékek kdrosak lehetnek a kérnyezetre és az emberi efgéslségre, a feldolgozds
Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilnds formdiat igénylik. Igy megke\vlt termékeket el kell széllitani az elhasndlddott elektromos és elekironikus
berendezést gyt helyre. Informéciok a a helyi vagy az érintett berendezés for kaphatdk. Az
elhaszndlddott berendezést az eladéja is kbeles dtvenni az j ugyanilyen tipusii berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd sa esetén. A feni

orrds foglalata (a fenyforrasai) és a megyildgitott helyek és objektumok kozott.

6 eldirdsok d k.

PW(f): (lasse 1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un
rinforzato.
P11: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita d\é)roduuone alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da llluminare.
P13: 1l prodotto non puo operare con regolatori dilluminazione.
P14: Angolo di visione.
P15: Al prodotto non & ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.
P16: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione. Dismettere immediatamente dall'uso quando
I'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta.
P17: 1l prodotto e conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).
P18: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica <F>
P19: Regolazione ango\are dell'apparecchio di illuminazione.
P20: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.
PROTEZIONE AMBIENTALI
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e a salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cos etichettati devono essere smaltiti nei punti di
raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori
ditali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non malfg\ore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme
%undiche in viéore in quella nazione. Si consEHa di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

VVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di ﬁuesle istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
La SO(kimI Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
\Il\\;\l/gw_lr_z;z%a(zony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzezone, Preed praystgpieniem do montazu zapoznaj sie z instrukeja. Montaz powinna ,wzkona(' osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szzegdlng ostroinosc. Schemat montazu: patrz ilustracie. Przed
plerwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycnego. Przewody praylaczeniowe nalezy
poprowadzi¢ w taki spos6b, aby uniemoiliwic ich zetkniecie 2 nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. Wyrdb moie by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktéra
spetnia standardy jakosciowe eneréu okreslone prawem.

ECHY FUNKCJONALNE
Wyrob uzékowan wewnatrzgom\eszczen,
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonxwa(’ prz&/ odtaczonym zasilaniu po wystygnieuu wyrobu, Czyscic wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac chemicznych
$rodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. ZaBewm(’swobo ny dostep powietrza. Wyrdb moze na%rzewa(sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie
wpartywac sie w wiazke Swiatfa diody/diod LED. Wyrdb zasilac wylacznie napieciem znamionowym e
w ITHEJS%A W kto"\rklrn panug ﬂiekorﬁsme warunki otoczenia np. kurz, R/ylt, woda, wilgoc, wibracje itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa
P3: Znamionowy strumiert Swietiny.
P4: Trwatos¢ znamionowa.
P5: Wyr6b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P6: Temperatura barwowa.
P7: Wspotczynnik oddawania barw.
P8: Ochrona przed ciatami staymi wiekszymi niz 12mm.
P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P10: Klasa II. Wyrob, w ktrym ochrone przed porazeniem elekirycznym spefnia, poza izolacja podstawowg, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.
PH:(enynﬂkalzgodﬂos'n potwierdzajacy jakosc produkdji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej
P12: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrcta Swiatta) od miejsc i obiekiow oSwietlanych.
P13: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
P14: K3t Swiecenia.
P15: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem lermowzo\a(f/mym.
P16: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz [ub ekran, szybke ochronng. Bezzwiocznie zaprzesta¢ eksploatadji gdy zewnetrzna barika
\ampwesl peknigta lub sttuczona. -~
P17: Wyrob spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P18: Ten produkt zawiera Zrodto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej <F>
P19: Regulacja katowa oprawy oswietleniowej.
P20: Wyrob spetnia wymagania i)rzleg’iéw technicznych stosowanych w Ukrainie.
OCHRONA SRODOWIS|
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregaqiodpaddw poopakowaniowych.
P21; Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzgtu e\gklry[meéo; elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogiNyc stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagajq
sgeqalnq formy preetwarzania, w szae%olnosm odzysku, re(ykhngu i/lub unieszkodliwie yrob/y tak omakowane powmnf/ 20sta¢ oddane do punkiu
Tbierania 2uzytego spreetu elektrycznego lub e\ektrom[mego. nformacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju spreetu. Zuiyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sErzedaW(y, w przypadku zakupu nowego wyrobu wiilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii uroperk\ey W przypadku innych panstw naley stosowac prawne regulacje obowigzujace w
danym kréu, Talecamy komaktzdﬁlrybulorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI

ub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowa¢

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, poraienialfrqldem elektrycznym,
obrater fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukcji. Firma Kanlux
SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz _ . .

URCENI / POUZITI
Vyrobek urgeny pro poufitf v domdcnosti nebo k podobnému pouit.

MONTAZ
Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montd by méla provédét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti provddét pfi
ypnutém napdjeni. Je nuiné dodret ostraitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred pr\/m’m,fouim'm se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elekrické
pripojent jsou sprdvné provedené. Napdjeci vedeni nuto vést takowm zplsobem, aby se nedotykalo téch Casti vjrobku, které se nahfivaji. Vyrobek mide bjt
E“PUIE" k takové napajlgm s, kterd spliuje standardni jakostnf normy podle predpist.

UNKCNI VLASTNOSTI
Vjrobek pouiivat uvnitf mistnost, |

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA N

Udribu provddét jen pokud je v%robek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemicke cistici
prostredky. Nezakrjvat vjrobek. aa(lsmvo\ny prisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfdvat nad dopustenou teplotu. POZOR: Nedivat se piimo do svétleného
paprsku diody/diod LED. Viirobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vrobek nepoutivat na misté, kde vladnou
neprizniyé Eodmmggkopqpfvga(h, voda, vihkost, vibrace atp,,
VYSVETLENI POUZI H ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlnf napétf, frekvence

P2: Nomindlnf vjkon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizenf Evropské unie (EU).

P6: Barevnd teplofa.

P7: Koeficient podanf barev.

P8: Ochrana pred stdlymi casticemi ve
P9: Pouiivat pouze uvnitf mistnosti. ) : i
P10: Tida II, Vyrobek, v néms ochranu FFEd (razem elektrickjm proudem, vedle zékladnf izolace, zajistuje pouitd dvojf izolace anebo posilend izolace.
P11: Prohldgenf o shodé potvrzujfcf kvalitu vjroby s pijatymi standardami na dzemi celn unie. .

P12: Symbol znamend minimélni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P13: L,y'robek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlen.
hel sviceni.
P15: Vrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materidlem.
P16: Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor. Bez odkladu prestat pouivat jakmile vnéjsf skiénény kryt
\ampgTA}e praskly nebo rozbity.

fmi neili 12mm.

P17: Vyrobek splfiuje pozadavky predpisi platnjch ve Velké Britanii (UK).
P18: Tento produkt obsahuje svéle\ng 2droj s tridou energetické Gcinnosti <F>
E;g:vNaséa\(enlﬁuhlu gs&/ét)\(ova(li ol |[n’w1ky; nisiolamich na Uk

: Vrobek spliyie pozadavky technickych predpisi platnjich na Ukrajing.
OCFXRANR ZNJOTNIAO PRI%S%REDIP ! J
Dbej o Cistotu a Zivotni Emstfed\'. Doporuﬁu{)eme tridéni poobalovjch odpadka.
P21: Toto znaceni pou azuge na nutnost sbéru tfidéného ogotfebovaného elektro zboi. Takto oznacené wyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrieni tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto wyrobky mohou b?t lidskému zdravi Skodlivé, musi byt 2vIaSt zracovavény, utilisovany, niceny. Takio
oznacené vyrobky nutno predat do shéru opotiebovaného elekirozboi, linformace o mistech sbéru takowych produktd poskytuji mistni u'f@déaﬂ,ebo prodejce
tohoto zboti. Spotrebované zboii mize bt také preddno prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnoistyi nikoliv vétsim neli nové zboif tého druhu.
Ve uvedend pravidla se tjkaji oblasti Evropské unie. V jinjch statek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V' dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem daného vyrobku. .
POZNAMKY / DOPORUCENI
Zovani pokyni tohoto ndvodu mize zapficinit pozdr, opafenf, zranénf elektrickjm ﬁroudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
informace o wyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé nésledkem

nedodrzovani pokynti tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadet v navodu zmény - aktudinf verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE )
Vjrobok urgeny na poutitie v domécnosti a na vseobecné pouiitie.
MONTAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom. Montéz by mala wkondvat patricne oprévnend osoba. Vietky Gkony
vykondvajte pri vypnutom napéLam’. Tachovajte vlastnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obra'z{\é Pred %rvym poufitim sa ubezpecte ohladne sprdvnosti
mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajdcimi sa prvkami
\grobku‘%\%robok sa moie zagrglt’dv elektrickej siete, ktord spliia prdvne urtené kvalitativne energetické Standardy.

UNKCNE VLASTNOSTI
\I/jmbok na poufitie vndtr miestnostl. .
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N
Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouivajte chemicke cistiace prostriedky.

szaba’\&/ok az Eurdpai Uni teriiletén ervényesek. Més orszdg esetén az adott orszég teriiletén hatalyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teriileten m(ikddg forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutaté figyelmen kiviil hag)(a’sa a tliz, dramiltés, éggés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovabbi informécid a Kanlux
termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vdllal feleldsseget a jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA
fenntartja az utasitds médositasanak jogdt - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii fn gospodarii si de uz general
MONTAJUL R
Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece Pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice
actjune face dupd oprirea alimentrii. Trebuie facutd aten(ia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui s conduca in asa fel inct s fie imposibil contactul cu parii fierbinte a
produsului Produsu\é}oale fi conectat la re&e-a, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la Fulere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesaturi dehcale}%\ uscate. Nu folosit
de[ergen%\ chimice. Anu se a(oEeré Erodusul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita
la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeazd
Erodusuﬁnlrruﬂ loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc.
XPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald, frecventd.
P2: Puterea nominald.
P3: Fluxul de lumina nominal
P4: Rezistentd nominald.
P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P6: Temperatura de culoare.
P7: Indicele de culori.
P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P9: Utilizat] numai in interiorul.
P10: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de '\zo\a%\'a de bazd, aplica izolatie duble sau intdrita
P11: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P12: Indicd distan;a minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P13: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.
P14: Unghiul de iluminare.
P15: Produsul nu este pomth)emru acoperirea cu material izolant.
P16: Ar trebui sd fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie. Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau
spart.
P17: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)
P18: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <F>
P19: Reé\area un%h‘\u\uare corpului de iluminat.
P20: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.
PROTECTIE MEDIULUI
A %rué de curdfenia si a mediului. Va recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.
P21: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea Separatd a deseurilor de echipamente electrice é\ electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, fmpreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant si
sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa ﬂer\asate la punctul de
colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la Pun(te\e de colectare / primirii dau autoritajle locale sau distribuitor
de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vénzatorul, atunci cand achiziioneaz un produs nou intr-o suma nu mai mare
decdt noi echipamente achizitionate fn acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor tdri ar trebui sd se aplice reglementdrile
\éga\e in wiolare inléaré, Vd recomanddm sa contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.
OMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informaii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul
de introducere a modificdrilor I instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisniin splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnitne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno
in je pravilno vkljutena v elektricno instalacijo. Prikljucne kable morate instalirati in razmestiti, na takSen natin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo.
Proizvod vkljucite samo v pravilng elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu 2 zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACA)

Proizvod namenjen notranji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vrdrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mrefe. Za ciScenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete
pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo
na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

PA: Nominalna trajnost.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Barvna temperatura.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Zasita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.

P9: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P10: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P11: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P12: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni

P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P14: Kot svetenja.

P15: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomotjo termoizolacijskega materiala.

P16: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati. Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci potet ali
razbit.

P17: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P18: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <F>

P19: Regulacija kota svetlobnega toka svetilke.

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P21: Ta onacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
2dravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obitajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V' primeru drugih driav, se morate ravnati po
regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za
poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna
razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHUE / N3MOJISBBAHE

TpOAyKT NpeAHa3HayeH 3a U3n0A3ate B 4OMALUHY CTONAHCTB U 06ULO NPeAHasHaueHue.

MOHTAX

[la ce KOHCepBYPa NPK U3KTKUEHO 3aXpaHBAHE W Lyef OXnaxAaHe Ha NPoAyKTa. [la Ce NOUNCTBA CaMo C AeANKaTHY 1 Cyxyi ThKkaku. [la He ce u3non3sat
XMMUYECKY I0YMCTBaLLY Npenapark. [Ja He e 3akpuBa NPozyKTa. /1a e ocurypi cBOBOAEH A0CTbN 0 Bb3AyXa. MPOLYKTLT MOXE Aa (e Harpee A0 NOBHLIEHa
Temnepatypa. BHUMAHVE! He ce 3arnexaiire 8 BeTaMHata Ha Avoja / Avoga LED. [la e 3axpaHBa MpoAykTa CaMo C HOMUHANHO Hanpexeue win
onpefeneH A1anasoH Ha AaAeHn Hanpexerus. [1a He ce M3M0N38a NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO M HEONAroNpUATHY aTMOCHEPHN Y08, KaTo Npax, BOA],
BAara, BUOPALMN 1 AD.

DYHKLUWMOHANTHW XAPAKTEPUCTUKN

[la e v3n01383 NPOAYKTa BLTPE B NOMeLLeHUATA,

MPEMOPBKW 3A EKCN/IOATALMNA / KOHCEPBALLAA

[la ce xoHcepsypa npu T W e Ha MpoAykTa. /la (e NouMCTBa (amo C AeNUKaTHM W Cyxn ThkaHh. fla He ce u3non3sar
XMMUYeCKY NOYMCTBALYM Npenapary. la He ce 3akpuBa NpojyKTa. [la ce ocurypy cBOBOAEH AOCTbN A0 Bb3AyXa. MPOAYKTLT MOXe Aa Ce Harpee 40 NOBYILEHa
Temneparypa. BHAMAHIE! He ce 3amexgaiite B (BeTnuHata Ha Avoga / Anofa LED. [la He ce u3non3sa NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO UMa HebRaronpusTHut
aTMOCQEPHI YCI0BYS, KaT0 NPaX, BOA, BAra, BUGpaLM 1 Ap.

OBACHEHWE HA N3MON3BAHUTE 3HALM U CUMBOJIN

P1: HomuxanHo Hanpexetue, yeciora.

P2: HomuHanHa mouwHod.

P3: HomuHaneH BeruHeH notox.

P4: HoMuxanHa Tpaiikoc.

P5: MpogykTb € B chotsetciame ¢ upextusute Ha Esponeickust Cbio3 (EC).

P6: L|BetHa Temneparypa.

P7: VHpekc Ha jaBaHuTe LiBeToBe.




P8: 3awyura cpetlly TBbPAV Tena ronemu Hag 12 M.

P9: V13non3paiire camo BbTPe B NOMellieHUSTa.

P10: Knaca I1. Mpoaykr, 8 KoiiT0 3 3alLy1Ta CpeLy TOKOB YAap OT0BAPS, OCBEH OCHOBHATA 1301aLys, NPWIOXeHa ABOVHa WA NOACUNEH] M30NALMS.
P11: CepTuduKaTsT 3a COTBETCTBUE NOTBLPX13Ba Ka4ECTBOTO Ha MPOAYKLISTA C O40BPEHMTE CTaHZAPT Ha TepUTOPHSTa Ha MuTHIdecks Cbio3

P12: CUMBONLT 03H34aBa MIHUMATHOTO PA3CTOSHME Ha OCBETTENHOTO TS0 (HETOBMTE U3TOUHILW HA CBETAMHA) OT MECTa 1 OCBETABAHH NPEAMETH.
P13: TIPOAYKTBT He PaboTi € AUMepH Ha CBeTAMHaTa.

P14: brbA Ha (BeTNMHaTa.

P15: TPOAYKTLT He € NOAXOAAL) 33 MOKPHBAHE C TEPMOU30AALMOHEH MaTepia.

P16: TpsibBa He3abaBHO Aa Ce CMEHM HaNyKaH Wi N0BPeseH abaxyp Wnu ekpar, 3aLUTHO CTbKAO. [ (e 33BbPLUI HE3aBaBHO eXCNN0ATALISTa, KOraTo
BbHLIEH 6AOH Ha KPYLIKATa e MyKHaT WV CHyMen

P17: TIpOAYKTBT OTrOBAPS: Ha M3NCKBAHWSTA HA pa3nopesbuTe, AelicrBaluy BbB Bennkobpuratus (UK).

P18: MpoAyKkTa € CHabAeH C U3TOYHNK Ha CBETAUHA C eHeprHiiHa edekTMBHOCT knac <F>

P19: Perynupate Ha brbia Ha OCBETUTRNHOTO TANO.

P20: MPOfYKTBT 0Tr0BAPS HA U3UCKBAHWSTA Ha TEXHUECKUTE PernaMeHT, NPUNOXMMY B YKpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

a3yt YucToTara 1 okonHara cpesa. MpenopbuBae PasAensHe Ha omabLyTe OT ONakoBKiTe.

P21: ToBa 03HaueHite N0Ka3ea HEOBXORMMOCTTa OT PA3AeNHO Cb61PaHe Ha OTagbLit OT enekTPHYECKO 1 eneKTpOHHO 060pyaBaHe. HasHaueHut N0 1031
HaUUH MOJYKTH, N0/ 3aNaxa T /1063 He MOXeTe 4a U3XBLPASTE B KA 33 0GUKHOBEH 6OKNYK 33e4HO € Apyryt OTaAbL. Te3i MPoAyKTH Morar 4a Gbar
BPEAHY 33 OKONHATA (PEJa It YOBEIUKOTO 3ApaBe, Te (& HyXAasT OT CNeuuantu Gopmi Ha 06paboTka / onon3orBopsBaHe / peLyiknupane /
0be3spexgane. MPOAYKIV 03HaueHY N0 TO3U Ha4MH TPA6BA A3 GbAaT NOCTABEHY Ha MACTOTO Ha C6HPaHe Ha OTNAZbLIM OT eNEKTPUYECKD U eNeKTPOHHO
060pyABate. 3a UHQOPMALIS 33 NYHKTOBETe 33 CbOUPaHe / B3eMaHe NPEOCTABST MECTHUTE BAGCTM WM TbPTOBMLL Ha TakoBa 060pyABate. Vi3roLieHo
060pyABaHe MOXe CbLj0 43 Gb/je BbPHATO Ha NPOAABAYa, NPV 3aKyNyBaHE Ha HOB MOJYKT B Pa3miep He M0-TONAM OT HOBOTO 0GOpYABaHe, 3akyneHo B
CbLyts B, Te3n Npasina ce OTHACST 3 paiiona Ha Esponeickis Cbio3. B cyuaii Ha Apyri CTpani Ulegsa Aa ce NPUNTaT 3aKOHOBHTe pasnopeatn 8
CWna B CTpawaTa. MpenopbuBante BY 4a e BbPXeTe C HaWwws ACTPUBYTOP Ha NPOYKTa BbB 4ajieHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXXEHUA

Hecnassaxe Ha NpenopbKuTe Ha Tasv MHCTYKLMA MOXe A3 J0BEAE HAMP. 0 NOXap, NONapeHe, enekTpuyecku Lok, GUniecky TpasMin
1 ATV MaTepuantin v HeMatepuantit Lieti. JOnbAHUTENHA UHGOPMALYA 33 NPOAYKTM Ha MapKara Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha:
www.kanlux.com Kanlux SA He HOCH OTTOBOPHOCT 3a NOCTEACTBISTA NPOU3TUYLLY OT HeCNa3BaHe Ha NPenopbKUTe Ha Tait UHCTPYKLWS.
upma Kanlux SA 3anassa nNpasoro cv 33 BbBEXAAHE Ha NPOMEHN B UHCTDYKLWSTA - aKIyanHaTa Bepcvs e JOCTbIHA 3a U3TernsHe B
VHTEPHET caiira www.kanlux.com.

RU/BY
NPEAHA3SHAYEHUE / TPUMEHEHUE
V3genue npegHasHayeHo f15 NPMEHeHHs B AOMALIHEM X03ATICTBe U ANS 061LEro ynoTpebneHis
YCTAHOBKA
TexHudecke M3MEHeHs 3acekpedenbl. llpexge, deM MPUCTYNUTb K YCTaHOBKe, CMEfyeT NOHaKOMMTbCS C WHCTpyKUMedd. M3genvie jonxHo
3aMOHTVPOBATH AWL{0 C COOTBETCTBYHOWMMM NPaBany. Bcaueckite 4eiicTBns CiefyeT NPOBOAUTb MPM BbIKTH0UEHHOM NTauk. CnegyeT cobntoAarb ocobyio
OCTOPOXHOCTb. (xeMa MOHTaXa: CMOTPeTb uARKoCTpaLnio. Mepes nepsbiM ynoTpebieHen U3Lenus Ciesyer NPOBepUTb MEXaHUYeCkoe Kpenneue i
MEKTPUECKoe CoeauHerme. MPUCOAMHHTENbHbIE MPOBOAA CTEAyeT NPOBECT Takik 06Pa3soM, YT06bI (Aenarb HeBO3MOXHbIM UX COMPUKOCHOBEHME C
HarPeBaIOILMMMCS YacTaMu U3Aenus. V13aenne MOXET GbiTb NPUCOEANHEHD K NUTaIOWLeli eTh, KOTOPas UCTONHAET KaUeCTBeHHbIE CTaHAaPThI JHepriK,
YTBEDXAeHHbIE NPaBOM.

WMOHA/IbHAA XAPAKTEPUCTUKA
V3enue NpUMEHSETCA BHYTDU NOMElLIeHYIA.
COBETbI MO 3KCMIYATALMW / KOHCEPBALUA
YXOf} 3 U3AeNMEM MDY BLIKAKOUEHHOM MUTaHUM, TONLKO MOCE TOFO, KaK W3Aenue OCTbIHET. YNCTUTb UCKTIOUMTENbHO ANMKATHBIMM M CYXVIMY TKAHAMM.
He npumeHsTb XuMHUeckux YuCTaLiux cpeacTs. He 3akpbisat u3genne. Obecneuuts (80BOAHBIH A0CTYN BO3AYXa. V34enue MOXeT HarpesarbCs A0

Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. idens. mitrums. vibracijas un lidz.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direkfivu prasibam (ES).

P6: Krasu temperatira.

P7: Krasu atveidoSanas indekss.

P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P9: Lietot tikai telpu ieksa.

P10: Klase I1. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P11: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P12: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P13: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.

P14: Spidesanas lenkis.

P15: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P16: Talit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas ruts. Tulit japartrauc lietosana gadijuma, kad arejam lampas apvalkam ir
spraugas vai lazumi

P17: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P18: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefekivitates klasi <F>

P19: Gaismeka lenka regulacija.

P20: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rpejieties par firibu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselbai, tie pieprasa
speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizesana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vak$anas/sanemsanas punktiem var iegit no regjonalas valdibas vai ST tipa iekartas
pardeveja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradfjumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA
aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade meldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6gde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalllitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise
skeem: vaata fllustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust.
Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et valtida nende kokkupuutumist iles kuumenevate seadmete osadega. Seade vaib olla ihendatut toitlustus

noBbIleHHoi Temneparypsl. BHUMAHVIE! He Bcmarpusatees B caetosble nyun anoga LED. W3genvie nuraetcs wc 0

HaNPSXEHUEM WY YKa3aHHbIM HANPsXeHUeM. He NPUMEHSTH U3genue B MeCTax ¢ HeBLITOAHBIMM YCUIOBUSMI OKDYXEHUS, Hanp. Mbib, BOAR,
B/1aXHOCTb, BUGDALMM U T.J}. .

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUM N CMMBOJIOB

P1: Hanpsixete HoMUHaNbHOE, Yactora.

P2: HoMHanbHas MOLHOCTS.

P3: HomuHanbHas Cpys ceera.

P4: HomuHanbHas NpoyHOCTb.

P5: V13genue Bbinonkser pebosanya Jupekiuea Esponelickoro Coto3a (EC).

P6: Temneparypa Lipera.

P7: KoaghuuvenT ugeronepegayn.

P8: 3alyuTa OT NPOHYKHOBEHNS NPEAMETOB BennyuHoi bonee 12 Mu.

P9: MpUMEHSTH TOMLKO BHYTPY MOMeLLEHHiA.

P10: II'Knacc. B saHHOM u3aenuy 3aLuTHylo GYHKLMEO OT NOPaXeHMs NEKTPUUECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOI H30ASALM, UCNONHSET Takxe
TIPUMEHEHHAS ABOIIHAS WM YCWNeHHas M30NALNS.

P11: CeprudukaT COOTBETCTBIS, NOATBEPX/IOLIMIA COOTBETCTBUE KauecTBa
(0033,

P12: CmBon 0603HaUa€T MUHIMANbHOE PACCTOSHHE MEXAY CBETWLHUKOM (ET0 HCTOUHMKOM CBETa) M OCBELLGeMbIM 06beKTOM.

P13: V3aenvie He paboTaer C yTeMHUTENAMM OCBELLIeHNS.

P14: Yron ocgewenms,

P15: U3genve wenp AN NPUKPLITHS Tef IM Marep

P16: Cnezyer HemeaneHHO NOMeHSTb NOTPECKaHHbIT 1 MCTIOPYeHHbI a6aXyp WM Skpak, 3aLTHOE CTekno. ECIi namna onHeT WK noTpeckaecs,
€e U1e/1jeT HeMesIeHHO MOMEHSTTb.

P17: TpogyKT cooTBeTCTBYer TpeboBanusm Aeiictaytowwx 8 Bennkobpuranuy (UK) craHgapram

P18: 3707 NPOAYKT COALPXHT UCTOUHVK (BETa KNACCa 3HEPro3pexTneHoCT <F>

P19: Yrnosas perynupoBKka (BETUbHMKA.

P20: Tosap cootercrayer 1pe6oBaHusu AMCTBYHOLLIX B YKDAUHE TEXHUUECKIX PErNaMEHTOB.

SALLMTA OKPY)XAIOLLLEN CPEAbI

3aboTbTeCh 0 YHCTOTE 1 OKPYXaKLel Cpejie. PeKOMEH/yeM COpTPOBKY 0T6POCOB.

P21: [laHHoe 0603HaUeHMe YKa3bIBaeT Ha HEOBXOMMMOCTb CENeKLIOHHOTO C60pa MCNONB30BAHHIX JNEKTPUUECKIX I IMEKTDOHMUECKiAX NpH6opos
JOMALLHero 06WX043. Pa3MedeHHbIL TakuM 06Pa30M M3AenVIs Heb3s BbIKIABIBATS C 06bIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a 4TO TO3UT WTPag. JaHHbIe u3enis
MOryT 6biTb 0NaCHbI 415 OKPYKatoLLelt Cpebl v A1s 340POBbS M0Ael, OHU TREByHOT CreLiMansHoli GopMbl nepepaboTki / BOCCTaHOBNEHIS / PELMKINHTA
/ 0be3spexviaHus. [laHHble V3enus Ciedyer oTaTh B NYHKT C60Pa ¥ YTA3ALIM INEKTPUYECKOTO 1 3AEKTPOHIYECKOTO 060PYA0BAHNS. VIHGOpMaLi0
Ha Temy NyHKT0B c60pa/npuema pacnpocIpaHSIOT N0KabHbIE BAACTI WA NPOAABLII 06O JaHHOrO Tvna. Vcnonb3osanHoe obop

MOXHO Takke 0TATb NIPOZaBLiy, €CT HOBOE U3AEAHE KYMNEHO B YCe He GONbLIE, Uel HOBOR 06OpYAOBaHHE TOT0 Xe BuAa. Builue nepeuncienHbie
npaBuna Kacaiorcs Teppuropuu Esponelickoro Coto3a. B cyuae Apyrix rocydapcre, Clesyer Mpuiepxwsatbes npas, AeWCIByiOUX B AaHHOM
TOCYAAPCTBE. PeKOMEHyeM KOHTAKT C AUCTPHOBIOTODOM HALIETO W3S Ha JAHHOM TeppUTOpUN.

NMPUMEYAHWUA /YKA3AHUA

HecobntoieHve aHHOIt MHCTPYKLMN MOXET MPUBECTH, HANPUMeP, K MOXapaM, OXOTaM, NOPAXeHUeM JMEKTPUUECKMM TOKOM, a Takke K
APYTYM MaTEPUANbHBIM U HEMaTepUanbHbIM YBbiTKaM. ONOAHUTENbHAS MHGOPMALWS HA TeMy TOBAPOB Mapkit Kanlux A0CTyNHa Ha caiire:
www.kanlux.com. Kanlux SA He HeceT OTBETCTBRHHOCTY 33 NOCNE/CTBYS, BbI3BAHHbIE B (BA3M C HECOBNIOACHUEM MPEANMCAHMIA AaHHOM
MHCTpYKU. Komnakig Kanlux SA ocrasnsiet 3a co60ii NPaBo BHOCUTb U3MEHEHWs B UHCTPYKLMIO - TekyLiast BEPCAS NS CKauuBaHMS Ha
caifre www.kanlux.com.

CyTBe a Ha TeppuTopitk TamoxeHHoro

UA

IB'IPGI/I3HA'~I EHHA / 3BACTOCYBAHHA

MPI6 PH3HAYEHMIA 419 3aCT0CYBAHHS! Y AOMAWHLOMY FOCMOAAPCTB | 3araNbHOTO NPU3HAYEHHS.
M%HR'A)K / / / " ’

TextiuHi 3MiHM BUMATalorh 3ro4u BUPOGHYKA. Mepes NOYATKOM MOHTAKY HEOOXIAHO 03HATOMTUCA 3 IHCTPYKLLiEID. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATUCS
0c06010 3 BIANOBIAHMMM KOMNETeHLIAMY. BCi onepaLlii NoBMHHI NPOBOAATHCA NPU BIAIMKHEHOMY XvBNeHHI. HeobXiHO 6yTi 0co6MBO 0bepeXHiM.
(xeMa MOHTaXy: VB. iniocpaLiio. fepes nepuh BUKOPUCTaHHSM HEO6XIAHO NEPeKOHATUCS, IO MeXaHIUHYIA MOHTaX | enekTpuyHe nigkniueHHs
3giiicreni NPaBMAbHO. 3'eHyBaNbHI NPOBOAM HEOGXIAHO MPOKNajaTM Takum UMHOM, j06 3am06irM KOHTakTy 3 enemeHTamy BMpO6Y, WO
HrpiBaKTHCA. BDIO MOXHa Bmmuaxq MepeXy XMBNeHHs, L0 BANOBIAAE CTaHAAPTaM W00 eHepri, BU3HAUEHUM BIANOBIAHAM 3AKOHOAABCTBOM.
SYHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKIA
Bupi6 BMKOEMUOBKM;; BCEPEANHI NPUMILLEHb. N
PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCMYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA
Textiuki pobom NPOBOAVTA NPU BIAIMKHEHOMy XVBNEHHI i Nicna T0r0 Ak BUpI6 BUCTMIHe. YncTuTv Mvlie M'AKOIO T (yX0K0 TKaHMHOI. He
BYKODVCTOBYBATY XIMIUHWX 33C06iB uwwenHs. He Hakpusatn Bupoby. 3abesneuutnn focryn nosips. Bupib Moxe Harpisatuca 4o BUCOKON
Temneparypi. YBATA! 3abopoHeHo AusnTuca 693n0(9§equo K CBTNOBUT NPOMiHb Aiofa/Ai0ais LED. BUDIO XMBUTHCA BUKTIOUHO HOMIHABHOID
Hanpyroto, abo y Hanpyrok 3 Bka3aHoro AianasoHy. BUpi6 3abopoHeHo BUKOPUCTOBYBATH Y MICLAX 13 WKIAAVBUMY YMOBAMY, HAND., WA, 6Py,
BO/Q, BOAOTa, BibpaLil Tow0.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB
P1: HoMiHanbHa Hanpyra, yactora.
P2: HomiHanbHa NOTyKHICTb.
P3: HomianeHuii caimnoswi notik.
P4: HomiHankHa Tpuanicrb.
P5: Bupib signosisac sumoram Jupexus €spocoiosy (€C).
P6: Temnepatypa Konbopy.
P7: IHAexc konboponepejaui.
P8: 3aXuT Bifj NPOHUKHEHHS TBEPANX MPEAMETB PO3MIPOM bibLIMM, HiX 12 MM.
P9: BUKOPYCTOBYETHCA NMILE BCEPEAHI NPUMILIEH.
P10: Knac I1. Bupi6, y AkoMy /15 3aXCTy BIfy YPAKEHHS eeKTPUUHIM CTDYMOM, OKDIM OCHOBHOT 301, BUKOPUCTOBYETbCA NOABIliHA 360 nocuneHa
i3onsuis.
P11: Ceprudikat BiAnoBigHOCTI, 14O NiATBEP/AXYE BIANOBIAHICTH AKOCTI NPOAYKLi A0 3aTBEPAXEHYX CTaHAAPTIB Ha TepwTopii MTHOrO Coto3y
P12: CuMBON BU3HAYAE MiHIMabHY BIACTaHb MiX CBITUbHYKOM (0r0 AXepena caitna) Big Micb i 06'€KTIB OCBITIEHHS.
P13: Bupi6 Henpucocosanuii 40 CMIBMPaL i3 3aTeMHi0Ba4eM OCBITNEHHS.
P14: Kyt CiTiHKg.
P15: Bupi6 He NpucrocoBanuii 418 NOKPUTTS TepMOI30NSLYiiHAM MaTepianom.
P16: HeabxigHo HeraifHo 3aMiHuT TpicHyTUif KOBNK, eKpaH UM 3axicHe ckno. HeraifHo NpUNUHIT eKCyaTaLlito, SKLLO 30BHILHS konBa naMny
?im#a 60 po3ounace. ) ’ )

17: ToBap BiAN0BIAaE BUMOTaM HOPMATUBHYIX OKYMEHTIB, L0 33CTOCOBYHTbCA Ha TepuTopil Benvkobpurani.
P18: Lleii npogyKT MicTuTb fXepeno csitna knacy eHeproedextnsrocti <F>
P19: PerynioBaHHs kyra CBITANbHMKA.
P20: HB?A KLIiS BIANOBIAAE BUMOTaM TEXHIYHWX PeriaMenTis, WO AitoTb B YkpaiHi
3AX! e’T HABKO/IMLWIHbOIO CEPEAOBULLIA
NiknyiATeca NPo YKCToTY i 30BHILIHE CePeOBHLLIE. PeKOMEHAYETLCA PO3AINSTH BIAXOAH
P21: Lje no3HaueHHs Basye Ha_HeobXIAHICT PO3AINATM BUKOPUCTaHe eNeKTPUHe Ta eneKTpoHHe 0bnagHaHHa. BUpobu 3 Takim nosHaueHHsM
3360POHEHO BIKIATH A0 3BM4AVHOTO CMITIA 3 THIUMMM BiZXOAAMM Mij 3arP030t0 WTPaQy. Taki BUPOOU MOXYTo CIPHUMHUTI LIKOZY HABKOMUIIHBOMY
CepefjoByLLY | 340POB'I0 NKoAUHK, Ui BUPO6U NOTPebyIoTh CneLlianbHoi Gopwy nepepobki / pereepalyii / 3HEWKOAXeHHS. BUPOOU 3 Takum
MAPKYBAHHAM MOBUHHI 34dBATUCA Y NYHKTU 360py BUKOPUCTAHOrO  eNekTpuyHor i ENEKTPOHHOT0 OﬁﬂaAHaHHﬂ. |H¢DpMaL\IIO WOAO NYHKTIB
360py/NpuiiMaHHS MOXHa OTpYMATH! y MiCLieBX OpraHax Bnaaw, abo NPoAaBLA 0bnagHaHHs. BUKOPUCTaHe 0B/aAHaHHA MOXHA TakoX NOBEPHYT
NPO/aBLIEBI  BANAAKY NPUAOAHHS HOBOTO BUPODY, Y KINbKOCT], LO He NepeByllye HOBOTO 0BNaaHaHHA LIbOro X Biay. BulieHaBeaeHi nonoxerHs
AltoTb Ha TepyTopii €8poneitcokoro Coto3y. 1A iHIWinx AepXa CNif 3aCT0C0BYBATY 3aKOHOMOMOXeHHS, WO AiloTh  Aakiil Aepxasi. Pekomerayemo
mep;yrmﬂ 710 HALIOTO JUCTPYUG'10TOPa Ha JaHili TepyTopi.
3AYBAXEHHS / BKA3IBKWU
HEAQTPVIM&HHR DEKDMEHAHQM AaHOI HCTPYKLIT MOXe (ﬂpW{MHV\TM, Hanp., NOXeXy, GH\KM, yanEHH‘ﬂ EN1EKTPUHIM (TPYMOM, TINECHI TPaBMH Ta XEBAHM
iHWOI MaTepianbHoi | HematepianbHoi WKoaW. [lofarkosy iHOOPMaLio WOAO NPOAYKTiB TOProBoi MaEKM Kanlux MoXHa OTpUMaTH Ha BE6-CTOPIHL:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece Bi Ti 32 HACAIAKN Hey AaHOi HpyKuii. Komnawis Kanlux SA 3anniwae 3a coboto npaso
BHOCUTH 3MiHY B IHCTPYKLi10 - NOTOYHa BEPCia /9 CKauyBaHHS Ha Caifri www.kanlux.com.

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Drauddiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi bt atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Pries pirmq
panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektrikai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi bati
1Svediioti tokiu budu, kad nebity galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Gaminys gali bti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris
atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZA|
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia wykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy vaIf/mo
priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatdros. DEMESIO Negalima
jsiditreti j LED diodo/diody Sviesos pluosty. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti
vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vandug, drégmé, vibracijos ir pan.
VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, dainis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukmé.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Spalvy temperatara.
P7: Spalvy perteikimo indeksas.
P8: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.
P9: Vartoti ik patalpy viduje.
P10: Il Klase. Gam\'ngs, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacija.
P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje Standartus.
12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.
13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
1
1
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jietimo kampas.

P15: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medtiaga.

P16: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjus] arba paeista gaubtg arba ekrang, apsauginj stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu Sorinis
lempos apgaubas yra suplySes ar sudauzytas.

P17: Produktas atitinka Didziojoje Bmanijo'Le (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P18: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra <F>

P19: Sviestuvo kampiné reguliacija.

P20: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Ripinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P21: Sis fenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
ismesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir
fmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudeévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy/prieméjy
perduoda vietos valdiios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu
kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisykleés lietia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias
ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa
atsakomybés uZ pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija -
aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lzstradajums ir paredzets lieto3anai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
TAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montafas iepazistieties ar instrukciju. Montata javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas
javeic esot izslégtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemerots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskare ar izstradajuma iesilditam dalam.
lzstradajumu var pieslegt baro3anas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu iek$a. -

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
tirdanas fidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities Iidz paaugstinatas temperatiras.
UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma.

nergiavorguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Hooldus toosid sooritada valjaliiitatud toitevooluga. Puhastada ainult Srnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke
seadet. Tagada vaba 6hu juurdepadsu. Seade vaib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide
valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal véartuse jargi voi néidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad
mitte soodsad imbrsukonna todtingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal vaimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Rating " i vastupidavus.
P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
P6: Vdrvitooni temperatuur.
P7: Vénvitooni edasi andmise koefitsient.
P8: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.
P9: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
P10: 1l Klass. Seade, kus kaitset elektrilotgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon.
P11: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliiidu territooriumil,
P12: Margistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.
P13: Toode ei ole sobitatud kaastdcks valguse pimendajaga.
P14: Valgustusnurk,
P15: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.
P16: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi. Otsekohe [Gpetada seadme ekspluateerimist, kui
lambi vélispurk on pragunenud voi purunenud.
P17: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P18: See toode sisaldab energiatohususe lassi <F> valgusallikat
P19: Valgusti kaldenurga reguleerimine.
P20: Toode vastah Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.
P21: See margistus nditab vajadust eraldi koguda 1 elektri- Ja elektroc Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
{imbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi

lel kaseadmete kogumispunkti. Teavet T iy kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vai selliste
seadmete edasimiidjad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta
kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva ksiraamatus toodud soovituste eiramine, vaivad pdhjustada naiteks tulekahju, pletushaavu, elektrilooki, fiidisilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com Kanlux
SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA
jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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